
kující transgrese, relativně nedávné mezirasové sňat-
ky na americkém Jihu nebo i dnes sňatky mimo víru 
v komunitách, kde je něco takového zapovězeno)? 

Přijít s defi nitivní odpovědí není u této brilantně 
napsané hry, smrtelně vážné i komické zároveň, 
možné. 

Co říci závěrem? Patrně jen to, že celou svou tvor-
bou Edward Albee odmítal, odmítá a bude odmítat 
tzv. dekorativní literaturu, která přijímá status quo, 
píše o něm a netouží ho měnit. Každá jeho hra chce 
lidi přinutit, aby začali přemýšlet jinak. Všechny hry 
jsou tedy v určitém slova smyslu politické, neboť 
útočí na konvenční morálku. A třebaže Albee po 
11. září 2001 odmítl uveřejnit na dané téma jakou-
koli úvahu či komentář, svými politickými názory se 
v rozhovorech z poslední doby rozhodně netají. Zne-
pokojuje ho způsob, jakým Bushova administrativa 
využila útok na Světové obchodní centrum k okleš-
ťování lidských práv a občanských svobod, jímž po-
dle něj v duchu hesla „kdo není s námi, je s teroristy“ 
ohrožuje též svobodu projevu. Přesto – nebo snad 
právě proto – hodlá svými díly provokovat dál“.

Z doslovu Hany Ulmanové ke knižnímu vydání hry v kni-
ze Edward Albee: Hra o manželství, Koza aneb Kdo je Syl-
vie? nakladatelstvím Romeo, Praha.
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S Y L V I E ?

Koza aneb Kdo je Sylvie?

Hra Koza aneb Kdo je Sylvie? (The Goat or Who is 
Sylvia?) se na Broadwayi objevila roku 2002 a vzbu-
dila velmi rozporuplné reakce. Jakpak by ne – za-
tímco děj začíná až naivně hravou zápletkou, která 
je námětem tisíce telenovel a romantických fi lmů 
(nadobyčej úspěšný muž trpící krizí středního věku 
se přiznává, že má milostný poměr), končí násilím 
a scénou, v níž není vítěze. 

Jednoznačné interpretaci navíc nepomůže ani 
podtitul: Poznámky k defi nici tragédie. Naznačuje 
nám Albee, že Martin představuje novodobou verzi 
Oidipa, který, když je jeho sexuální tajemství odhale-
no, přivede svůj dům od prosperity ke zkáze? Nebo 
spíše než o tabuizované zoofi lii pojednává hra o re-
akcích na homosexualitu, jež byla v USA ještě před 
pár desetiletími ve společnosti zatracována a nyní 
zase alespoň na povrchu nadšeně přijímána? Či snad 
máme naslouchat samotnému autorovi, který pro-
hlásil, že každá civilizace si vytyčí nahodilé hranice to-
lerance, a sledovat, jak ve svém dramatu tyto hranice 
zkoumá? A není nakonec hra obrazem toho, jak se my 
všichni střetáváme s dříve nepředstavitelnými věcmi, 
na které není naše myšlení připraveno (ať už je to šo-

Edward Albee o divadle

Co (uvažoval jsem sám pro sebe) může být ab-
surdnějšího než divadlo, jehož základní estetické 
měřítko se chápe zhruba následovně: „Dobrá“ hra 
je ta, která vydělává peníze; „špatná“ hra (patrně ve 
smyslu „Fuj! Fuj!“) je ta, co nevydělává. Divadlo je 
místo, kde si producenti nechávají přepsat hry tak, 
aby odpovídaly jejich vlastním představám o tom, 
jak působit na veřejnost; divadlo je místo, kde se 
dramatici ochotně stávají pasivními kolečky v maši-
nérii, která je semele; divadlo je místo, kde imitace 
ustoupila imitaci imitace; divadlo je místo, v němž se 
londýnské „hity“ vlivem jakéhosi pochybného lokál-
patriotismu vítají způsobem podobným tomu, ja-
kým kolonie vzdávaly hold koruně; divadlo je místo, 
kde majitelé realit a organizátoři divadelních rautů 
předem určují úspěch uměleckého díla v libovolné 
míře; divadlo je místo, kde se každý zuby nehty pere 
o reklamní plochy jako o vstupenku do posledního 
protiatomového krytu na zeměkouli…

Řekl bych, že chápání divadla především jako 
místa zábavy a odpočinku se sráží s účelem divadla 
takzvaně absurdního, jímž je přinutit člověka, aby 
čelil svému údělu v celé jeho nahotě. Odtud prame-
ní celá ta vřava a nesouhlas. Absurdní divadlo, které 
je divadlem vpravdě současným, protože zobrazuje 
úděl člověka naší doby, je tak podle mého názoru di-
vadlem vpravdě realistickým, zatímco takzvané reali-
stické divadlo – a tento termín zde označuje většinu 
toho, co se dává dnes na Broadwayi –, které se podbí-
zí veřejnosti a její potřebě chlácholit se a ubezpečovat 
o vlastních kvalitách, a tak si vytvářet falešné obrazy 
sebe samých, se stává – s občasnými a milými výjim-
kami – divadlem v pravém slova smyslu absurdním.

Z Albeeho eseje Jaké divadlo je vlastně absurdní? 
(The New York Times Magazine, 25. 2. 1962)


